DONOVAN & COMPANY

Barristers and Solicitors

6" Floor, 73 Water Street Allan Donovan*
Vancouver, B.C. V6B 1A1 ggsf\?aJNgng
Telephone (604) 688-4272 il
Telecopier (604) 688-4282 Courtney Macfarlane

Website: www.aboriginal-law.com

Reply to
jennifer_griffith@abonginal-law.com

October 6, 2006

VIA EMAIL

British Columbia Utilities Commission
6™ Floor, 900 Howe Street
Vancouver, BC V6Z 2N3

Attention: Robert J. Pellatt, Commission Secretary

Dear Mr. Pellatt:

Merrill W. Shepardt
Karim Ramiji*
Myriam Brulot
Bram Rogachevsky
Niki Sharma

*Denctes Law Corporation
+also of the Yukon Bar
talso of the NWT Bar

Re: BC Hydro & Power Authority Application for Revenue Requirements

BCH-F2007/08 RRA — Project No. 3698416

Please find attached submissions of the Intervenor Haisla Nation pertaining to
the above matter. A copy of this letter and attached submissions have also been

forwarded to BC Hydro and the intervenors by email.

If you have any questions with respect to this matter please do not hesitate to

contact me.

Yours truly,
DONOVAN & COMP/ﬂiY

LQ/MUWl}/ Wl/ (J?u/“/x/
Jenhnifer Griffith
JG/Ib

Enclosure
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Kemano Wa’wais

Kemaninuxw — Kemano village and River
Traplines # 0603T039 & 0603T054
Current owner — Cecil Paul and Family (-039)
Wa’wais — Traditionally owned by Blackfish clan
Traditional name of owner -Waxaid

Wa’wais area: This traditional Haisla stewardship area includes the long watershed of the Kemano
River, which extends 110 km north from the village site of Yamacisa (Kemano Village, IR #17, 10.3
acres). It is rich in resources and now has the most dependable oolichan run in Haisla territory. This
immense wa 'wais includes the 50-plus mile length of the Kemano River, draining south from the
same highlands that produce the Geldala (Kildala), Dalaks, T ala and, ultimately, Laxakas (Hirsch
Creek) and our mighty Q’axdlalisla (Kitimat River). The Kemano River is fed by several creeks that
we call Sik’ak’en, Waxwes, Gagolid, and Waxuxw. The Kemano power project, starting in 1956,
caused construction on the lower river and along the east bank. It also brought outsiders in numbers
into the area. Kemano village was a large community with many houses, a fire hall and a church until
the influenza epidemic of 1918 caused a tragic population drop and the village site is now abandoned,
except at oolichan time, when there are camps of Haislas and a few non-Haisla guests, who visit with
Haisla permission. The traditional owner of this wa’wais is the holder of the Blackfish clan name
Waxaid [Charles Paul to Cecil Paul]. Not only does Cecil Paul rightfully own the wa 'wais, but he
and his brother Dan Paul share the Kemano trapline (#0603T054 & 039).

Resources known to be utilized and of interest to the Haisla in this wa’wais include: Deer, black
bear, grizzly bear (not hunted), moose, marten, otter, mink, squirrels, weasels, beaver, fox, wolves,
goats, seals, mallards, black ducks, goldeneyes, geese, oolichans, dog salmon, pinks, sockeye,
steelhead, trout, clams, cockles, mussels, sea cucumbers, and other beachlife, handlogging (cedar,
hemlock, spruce), canoe logs & cedar bark, blueberries, salmonberries, huckleberries, raspberries,
elderberries, currants, crabapples, roots (incl. riceroot, lupine, clover, buttercup), basketry materials
(spruce roots, cattails & grasses), medicinal plants (incl. hellebore, alder bark, & devil’s club),
Labrador tea, cow parsnips, and wild rhubarb.
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Subsistence resources that we harvest in our territory wherever they are found

By Louise Barbetti

Fish:

Halibut

Red cod
Black cod
Gray cod
Ling cod
Rock cod
Flounder
Bullhead
Trout

Herring
Oolichan
Steelhead
Sockeye
Spring Salmon
Pink Salmon
Chum Salmon
Coho Salmon
Skate

All year (esp. late winter)

All year (esp. late winter)

All year (esp. late winter)

All year

All year

All year

All year

All year (esp. February)

All year

March

March-April

March-April

June-July

winter-spring & early summer
July-August

late June to August or early September
August and September

All year

Shellfish & other marine life: (taken when available due to tides and absence of “red tide™)

Clams

Cockles
Mussels
Mussels (large)
Abalone
Shrimps/prawns
Octopus

Sea cucumbers
Black sea prunes
Chinese slippers
Sea eggs (large)
Sea eggs (small)
Sea Anemone

Maritime resources:
Seaweed

Herring eggs

Salmon eggs

Sea Mammals:

Seals

Sealions

Sea otter

Porpoise

Blackfish (not hunted)
Whales (not hunted)

Also known as:
Horsemussels

Chiton
Chiton
Sea urchin (large)
Sea urchin (small)
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Clover roots

Wood fern

Wild rhubarb (W. dock)
Cow parsnips

Wild carrot

Lupine

Fireweed

Rice root

Nodding onion
Kinnickinnick

Swamp gentian

Boa, giant & bladderwrack kelp

Plants (medicinal):
Devils club

Indian hellebore
Yarrow

Licorice fem
Balsam fir

Pond lily

Swamp laurel
Labrador tea
Common juniper
Trembling aspen
Cone liverwort moss
Porphyra seaweed

Plants (materials):

Black cottonwood

Western red cedar
Cedar bark

Yellow cedar

Sitka spruce
Spruce gum
Spruce roots

Hemlock

Douglas fir

Common juniper

Red alder

Jack pine

Yew

Rocky M. Maple

Paper birch

Bitter cherry

Willow

Dogwood

Skunk cabbage

Kneeling angelica

Nettles

Fireweed

Cattails

Common sweet grass

Slough sedge grass

Tule or bullrush

Shelf fungus

Black & yellow lichens

late spring

fall, rhizome and fiddleheads cooked and eaten

May, June, stalks served with grease and berries

May, June, stalks eaten raw

early spring (Feb 1* on), roots boiled and eaten with grease
spring and summer, roots eaten raw and steamed

spring and early summer, soft tissues scraped and eaten
spring and fall, roots only

late spring to fall, bulbs cooked and tops eaten fresh with meat
late fall, berries eaten.

summer, nectar sipped by children

collected in March covered with herring roe

various times (roots, bark, leaves, berries & stems)

spring to fall

summer & fall (used in steam bath)

as needed (chewed raw for coughs, sore throats, chest pain)
summer {pitch used as hemorrhoid salve)(also wood used)
spring to fall (root taken with alder bark for tuberculosis)
summer and fall (leaves used in tea for stomach problems)
best in summer (leaves used in medicinal tea)

summer (twigs & berries beaten for poultice/stomach med.)
spring to fall (bark used medicinally as laxative ef al.)
summer (pulverized & mixed with mt. goat fat for sunburn)
all year (used as a poultice for broken bone; eaten for strength)

all year, wood burned, sap medicinal and used in hygiene
all year, carving and various uses incl. medicinal
late May, early June

all year

mostly in summer (chewed, medicine, breath freshener,
mostly in summer

all year (various parts used for numerous purposes)
anytime; bark & pitch in summer as medicine

all year (firewood and carving)

all year (burned twigs used as tattoo pigment, medicine)
all year (various uses incl. Medicinal)

all year (carving)

all year (carving)

mostly summer (bark used in basketry, wood in carving)
spring to fall (walking sticks, barbecue racks)

spring to fall (stringing fish and (leaves) wiping fish)
spring to fall (leaves & roots used for cooking & medicine)
summer (stems make whistles; leaves in bath mask human smell)
late summer (pulp used to make string for nets)

late summer (earlier, pulp used to make string for nets)

fall

May or June (weaving)

summer & fall (weaving)

summer & fall (making fish traps)

all year (used in shamans rituals, as targets and in games)
summer (burned & ashes used as pigment for dark wood paint)
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“Old Illm’s beard” lichens
Red lichen

Spaghﬂum or peat moss

|

summer (bedding material)
summer (pigment for face paint)
summer, fall (baby diapers)
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